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ІГОР СТРАВІНСЬКИЙ
І ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА

Композитор Ігор Стравінський упродовж три-
валого життєвого шляху неодноразово змінював 
стиль і техніку письма, країну проживання і навіть 
громадянство, проте завжди залишався вірним Пра-
вославній Церкві. У статті розкрито духовний сві-
тогляд маестро та його сім’ї, приділено увагу його 
знайомству з відомими церковними діячами ХХ сто-
ліття, охарактеризовано окремі його музичні твори 
на літургічні тексти.

Ключові слова: Ігор Стравінський, Православна 
Церква, духовний світогляд, сакральні піснеспіви.

Композитор Игорь Стравинский в течение дли-
тельного жизненного пути неоднократно менял 
стиль и технику письма, страну обитания и даже 
гражданство, но всегда оставался верным Право-
славной Церкви. В статье раскрыто духовное миро-
воззрение маэстро и его семьи, уделено внимание его 
знакомству с известными церковными деятелями 
ХХ века, охарактеризованы отдельные его музыкаль-
ные произведения на литургичные тексты.

Ключевые слова: Игорь Стравинский, Право-
славная Церковь, духовное мировоззрение, сакраль-
ные песнопения.

Ihor Stravinsky was a composer who often changed 
the style and manner of writing, the country of residence 
and even citizenship during a long, creative, and socially 
conscious life, but he had always remained faithful to the 
Orthodox Church. The article reveals the spiritual out-
look of the artist and his family, attention is paid to his 
acquaintance with well-known church figures of the 20th 
century, some of his musical works on liturgical texts are 
characterized.

Key words: Ihor Stravinsky, Orthodox Church, 
spiritual outlook, sacred canticles.

Постановка проблеми. В останньому щоден-
нику видатного письменника Федора Достоєвського 
міститься щиросердечне зізнання: «Не як хлопчик же 

я вірую у Христа та Його сповідую, а крізь велике гор-
нило сумнівів моя осанна пройшла». У цих словах, на 
думку філолога Михайла Дунаєва, потрібно шукати 
ключ до розуміння самобутньої та різнобічної творчої 
спадщини цього геніального майстра [3, c. 317]. Диле-
ма смирення та гордині, аскетизму та естетизму, «не-
бесних скарбів» (сотеріологізм) і «земного щастя» 
(евдемонізм) певною мірою торкнулася «струн душі» 
багатьох митців, незалежно від національної чи кон-
фесійної приналежності. З-поміж них – славетний 
композитор і диригент зі світовим ім’ям Ігор Федоро-
вич Стравінський (1882–1971). 

Упродовж тривалого життєвого шляху Ігор Стра-
вінський неодноразово змінював творчий почерк і ма-
неру, місце проживання та громадянство, проте завжди 
залишався вірним Православній Церкві [6, c. 110-111]. 
Навіть у ті періоди, коли Стравінський видимим чи-
ном поривав із релігією, він не спромігся повністю 
відкинути християнське світосприйняття. Останнє 
позначилося не лише в його творах на літургічні та 
біблійні тексти [2, c. 118-147], а й у деяких світських 
опусах [19, c. 3]. Так, структуру «Симфонії духових 
інструментів» (створеної митцем у період тривало-
го перебування поза євхаристичною спільнотою), за 
словами музикознавця Річарда Тарускіна, запозичено 
від православної Панахиди [17, c. 1488-1493].

У деяких творах Стравінського трапляються імі-
тації церковних дзвонів, куполоподібний резонанс 
звучання, антифонний чи респонсорний спів. Проте 
граничним проявом «православної основи» у сценіч-
них і концертних творах митця, як слушно зауважив 
музикознавець Стюарт Кемпбелл, є наявність статич-
ної коди [5, c. 25]. Найяскравіше вона виявлена у хо-
реографічних сценах зі співом і музикою на народні 
слова «Весіллячко» («Les Noces»). Навіть сам автор 
вважав цей опус плодом Православної Церкви, в яко-
му безперестанно звучать молитви до Богородиці та 
святих [6, c. 111].

Мета статті – охарактеризувати вплив право-
славної віри на творчість Ігоря Стравінського. 
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Для реалізації мети нами поставлено такі зав- 
дання:

- розкрити духовний світогляд митця, релігійні 
устої його сім’ї та родини;

- окреслити його знайомства з відомими церков-
ними діячами ХХ століття;

- виокремити окремі музичні твори митця на пра-
вославні літургічні тексти.

При цьому принципову роль відіграють не зов-
нішні (обрядові), а внутрішні (аскетичні, містичні) 
фактори.

Виклад основного матеріалу. За словами мит-
ця, його батьки «не були ревними прихожанами», 
але «суворо дотримувалися постів і свят церковного 
календаря». Вони мали антиклерикальні (проте не 
антицерковні) настрої, притаманні для тогочасної елі-
ти. Батьки маестро знали основи православної віри, 
іноді читали літературу богословського змісту, а «будь-
який натяк на кощунство викликав у них жах». Деколи 
вони відвідували домову церкву військового учили-
ща, а у великі свята – Казанський собор [9, c. 273].

Стравінський був хрещений через два місяці після 
народження, 29 липня (10 серпня) 1882 року. Таїнство 
звершив священик парафіяльного храму в Старому 
Петерґофі Ілля Кедров. Коли родина композитора 
переїхала до Петербургу, батько звернувся до псало-
мщика за метричною довідкою [8, c. 3]. Остання мог-
ла знадобитися, аби маленький Ігор міг причащатися 
у різних православних храмах. З дитинства митець 
«був зобов’язаний брати участь у богослужіннях, чи-
тати Біблію» та «виконувати усі належні обряди».

Проте у підлітковому віці Стравінський «почав 
критикувати й бунтувати проти Церкви і ще до закін-
чення гімназії повністю відійшов від неї; це був розрив, 
який тривав майже три десятиліття» [9, c. 273-274]. 
Подібний крок можна пояснити бурхливою реакцією 
юнака на схоластицизм тогочасного церковного життя, 
що віддаляв багатьох представників інтелігенції.

Незважаючи на тридцятилітнє перебування поза 
межами євхаристичної спільноти, Стравінський не 
заперечував благодать її Таїнств. Зокрема, взимку 
1910-1911 років відбулося Хрещення молодшого 
сина композитора – Сулими. Старший син Федір при-
гадував, що батько постійно «зберігав глибоко в душі 
православну віру», іноді молився, «віддавав належну 
шану священним предметам, а також церемоніям і 
традиціям Православної Церкви» [15].

Певну роль у духовному житті Стравінського 
відіграв Василій Федорович Кибальчич (1883-1981), 
регент храму Російського Посольства у Женеві та Па-
ризького Олександро-Невського собору. Цей талано-
витий музикант народився у місті Конотоп, закінчив 
духовну семінарію, вчився у Римського-Корсакова, 
помер та похований у США. Митець був ініціатором 
і натхненником створення Товариства російської му-
зики у Франції, появу якого щиро вітав Стравінський. 
Пізніше Кибальчич став хормейстером паризької 
прем’єри «Весіллячка» (1923). У фонді Пауля Захера 
в Базелі зберігається досі неопубліковане листування 
двох митців (Film 96, № 1567-1603) [5, c. 27, 45].

Восени 1924 року, невдовзі після переїзду сім’ї 
Стравінського з Біарріца в Ніццу, всі четверо ді-
тей захворіли на важку форму дифтериту [8, c. 54]. 
Ця біда змусила композитора звернутися до Цер-
кви. Відомо, що у той час він почав приятелювати 

з протоієреєм Миколаєм Івановичем Подосьоновим 
(1870-1941), настоятелем церков на честь святителя 
Миколая Чудотворця й пророка Іоанна Предтечі. Свя-
щеник закінчив Санкт-Петербурзьку духовну акаде-
мію з науковим ступенем кандидата богослов’я, ніс 
душпастирське служіння (зокрема як капелан) у Ро-
сії, Німеччині, Франції.

За словами Стравінського, отець Миколай По-
досьонов «протягом п’яти років був членом їхньої 
сім’ї» [9, c. 274], здійснюючи у ній духовну опіку. 
Збереглися свідчення, що митець передав до храму 
пророка Іоанна Предтечі близько п’ятдесяти предме-
тів церковного начиння (зокрема ікони і плащаниці) 
та кілька комплектів священицьких облачень. Ціка-
во, що після переведення духівника маестро на інше 
місце служіння, Стравінський просив парафіяльну 
раду повернути йому пожертвувані раніше сакральні 
предмети [5, c. 33].

Тоді ж композитор знайомиться з музикан-
том Артуром Лур’є [17, c. 1585-1588] і філософом 
Жаком Марітеном [5, c. 46], котрі також певною мі-
рою могли вплинути на зміцнення його християн-
ської віри.

Серед інших можливих причин навернення ком-
позитора в лоно Церкви:

- зцілення гнійного нариву на пальці руки напе-
редодні концерту (після молитви до Богородиці перед 
Її чудотворною іконою);

- посилення релігійності першої дружини мае-
стро Катерини Стравінської (Носенко) внаслідок три-
валого хронічного захворювання;

- відчуття власної вини у зв’язку з появою в житті 
іншої жінки.

Ще однією причиною навернення митця до Пра-
вославної Церкви, як він сам зізнався, був лінгвістич-
ний фактор. Церковнослов’янська мова завжди була 
мовою його молитов (як у дитинстві, так і в поважні 
роки) [9, c. 274-275].

У середині 20-х років Стравінський придбав 
«Православний Молитвослов» церковнослов’ян-
ською мовою, виданий у Парижі 1922 року, з яким 
був нерозлучний до кінця життя. До нього увійшли 
раннє та вечірнє правила, молитви на всяку потребу, 
незмінні та змінні церковні піснеспіви (величання, 
тропарі, кондаки, стихири), деякі молитви з Літургії. 
За словами музикознавця Тетяни Баранової, «книга 
зачитана, замусолена (особливо ранішні молитви),  
надірвана, підклеєна, містить велику кількість запи- 
сів. Наприкінці вклеєна написана, швидше за все, 
рукою Катерини Гаврилівни на аркуші із зошита в  
клітинку молитва, яку належить мовити перед по-
чатком всякої справи» [1, c. 40]. Із листування митця  
відомо, що він «молився щоденно, до і після творен-
ня музики, молився, коли траплялися труднощі в ро-
боті» [10, c. 185].

Навіть таке масштабне вокально-симфонічне 
полотно Стравінського, як «Симфонія псалмів», за 
первинним задумом, мало містити церковнослов’ян-
ські тексти, а не латинь [9, c. 193]. Дослідниця 
Галина Пономарьова вважає, що цей опус має зов-
нішні жанрові риси не лише католицько-протестант-
ської духовної кантати, а й православного хорового 
концерту. У заключній частині означеної композиції 
«у швидких епізодах можна почути нелогічне змі-
щення наголосів у фразі «Laudate Dominum». Вона 
звучить як «Láudate Domínum» і за цим можна почути 
первозданний варіант – «Гóсподи помúлуй» [7].
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Навесні 1926 року, в дні Великого посту, маестро 
вперше після тривалих років «євхаристичного мовчан-
ня» приступив до Таїнств Сповіді та Причастя. Напе-
редодні цієї події Стравінський написав «покаянний 
лист» Дягілеву, в якому зазначив, що «двадцять років 
не говів і робить це з гострої душевної та духовної 
потреби» та благав «простити його провини так само 
щиро і сердечно», як і він. Наприкінці листа компози-
тор додав: «Прошу тебе нікому не казати про цей лист, 
а якщо знищиш його – краще всього». Незабаром на-
дійшла відповідь великого імпресаріо, в якій зазнача-
лося: «Пробачати, мені здається, може лише Бог, адже 
Він єдиний може судити». Користуючись нагодою, Дя-
гілев теж попросив прощення: «Хоч я не говію, все ж 
прошу тебе вибачити мені мої вільні і невільні гріхи 
перед тобою, зберігши у твоєму серці лиш те почуття 
братської любові, яке я відчуваю до тебе» [8, с. 58].

Дізнавшись про раптову смерть Дягілева у 1929 році, 
Стравінський разом із сином Федором поїхав «нас- 
тупного дня рано-вранці в Женеву, в руську церкву на 
вулиці Тепфер і замовив у отця Орлова (настоятеля 
церкви Воздвиження Хреста – Б. Ж.) службу за своїм 
покійним другом» [16, с. 101].

Через півроку після воцерковлення Стравін-
ський написав перший піснеспів на текст молит-
ви «Отче наш», в якому «сподівався знайти глибші 
корені (літургічної музики – Б. Ж.), ніж знайшли ті 
композитори, котрі писали для Православної Церкви,  
намагаючись лише продовжити Венеційський стиль 
(Галуппі), починаючи з Бортнянського» [14, с. 41]. 
Марина Рахманова пов’язує музично-стильовіо-
собливості цього твору з традиціями Петербур- 
зької школи (протоієрей Петро Турчанінов  
(1779-1856), Олексій Львов (1799-1870), Гавриїл Ломакін 
(1812-1885), Олександр Архангельський (1846-1924), 
Світлана Савенко – з новим напрямом Москов-
ської школи (Олександр Кастальський (1856-1926),  
Олександр Гречанінов (1864-1956), Павло Чесноков 
(1877-1944), Сергій Рахманінов (1873-1943),  
Микола Голованов (1891-1953)) [5, с. 36, 47].

Прем’єра «Отче наш» відбулася 13 грудня 1931 
року в Парижі за участі Митрополичого хору собо-
ру Олександра Невського під орудою випускника 
Київської духовної академії та Київської консерва-
торії Миколи Петровича Афонського (1892-1971) 
[10, с. 855]. Стравінський не був присутній на цьому 
концерті. Вперше митець почув свій богослужбовий 
твір на заупокійній службі за Людмилою Белянкіною 
(родичкою дружини Катерини Носенко) [9, с. 125].

Євангельська молитва «Отче наш» супроводжу-
вала Стравінського впродовж усього життя. З ранньо-
го дитинства маестро промовляв її з нянею Бертою. 
Відомо, що у 1968 році, будучи немічним, компози-
тор намагався створити ще один піснеспів на цер-
ковнослов’янський текст цієї молитви, проте задум 
залишився нереалізованим. Ескізи молитви «Отче 
наш», котрі нині зберігаються у Базельському архіві, 
досліджувала Тетяна Баранова [1, с. 42].

Перу Стравінського належать й інші православ-
ні твори – «Вірую» (1932) та «Богородице Діво, ра-
дуйся» (1934), а також незавершена Херувимська. 
Сакральні піснеспіви призначалися «для церковного 
обиходу». За музично-стильовими ознаками вони 
дуже подібні до «Отче наш». У подальші роки ми-
тець двічі редагував ці твори. Вперше це відбулося 
у 1949 році (у зв’язку з їх підтекстовкою латинською 
мовою), востаннє – у 1964.

Більшість сакральних творів Стравінського напи-
сані латинською, церковнослов’янською, французь-
кою та англійською мовами, а також івритом. Митець 
підкреслював, що «кожен повинен молитися своєю 
рідною мовою. Бог, на відміну від людини, розуміє 
будь-яку мову» [6, с. 111].

Стравінський «регулярно причащався в Право-
славній Церкві із 1926 до 1939 років, а пізніше – в 
Америці» [9, с. 274-275]. Про це йдеться в щоден-
никах другої дружини митця – Віри Судейкіної [12]. 
Композитор був членом парафіяльної ради Архангело- 
Михайлівського храму в Риві, за що отримав особис- 
ту подяку архієпископа Західно-Європейського Ми-
хаїла (Лук’янова; 1879-1959) [5, с. 36, 47]. Пізніше ми-
тець був активним прихожанином Знаменської цер- 
кви та Олександро-Невського собору в Парижі. У по-
хилі роки Стравінський згадував, як «збирав березові 
гілки в лісі під Парижем, аби допомогти прикрасити 
храм на свято Тройці» [14, с. 41]. З епістолярної спад-
щини маестро відомо, що в 30-ті роки він робив посиль-
ні пожертви на монастирі святої гори Афон [5, с. 36-37].

Про глибоку релігійність композитора свідчив аме- 
риканський скрипаль Семюел Душкін (1891-1976), 
виконавець концерту для скрипки: «Коли праця про-
сувалася повільно, Стравінський говорив: «Треба ві-
рити. Як я був молодим і в голову не приходили жод-
ні ідеї, я впадав у відчай і думав, що все закінчено.  
Тепер же у мене є віра, і я знаю, що ідеї прий- 
дуть» [4, с. 345-346].

Збереглися відомості, що восени 1936 року  
Стравінський мав намір посповідатися і причасти- 
тися в настоятеля Паризького храму ікони Богоро- 
диці «Знамення» протоієрея Василія Тимофеєва 
(1878-1952) [5, с. 36]. Композитор Володимир Уса-
чевський (1911–1990) неодноразово пригадував три-
валу сповідь Стравінського у Покровському храмі  
Голівуду на заупокійній службі. Як з’ясувалося пі-
зніше (зі слів духовного отця), більша частина цієї 
сповіді являла собою диспут митця зі священиком на 
теологічну тематику [18].

Кінець 30-х років став трагічним у житті Стра-
вінського. Одна за одною помирають його донька 
Людмила, дружина Катерина та мати Анна. Духівник 
композитора, протоієрей Миколай Подосьонов, порів-
нює митця зі старозавітним праведним Іовом, «котрий 
за мить втратив дітей, славу і багатство» (Film 100.1, 
№ 2053). Він радить композитору «щодня потрохи чи-
тати Книгу Іова» (Film 100.1, № 2068). У Базельському 
архіві збереглася Біблія Стравінського, в якій підкрес-
лені окремі рядки з Книги Іова: «До темного краю, як 
морок, до тьмяного краю, де порядків нема, і де світло, 
як темрява» (10:22); «Та правом безбожного ти пере-
повнений, право й суд підпирають людину» (36:17); 
«Хто мудрість вкладає людині в її нутро? Або ж хто 
дасть серцеві розум?» (38:36); «А його пташенята 
п’ють кров. Де є загиблі, там і він» (39:30) [1, с. 40].

У США Стравінський був парафіянином Покров-
ського храму Голівуду, церкви на честь ікони Бого-
родиці «Взыскание погибших» Лос-Анджелеса та 
Знаменського собору Нью-Йорка [5, с. 32]. Маестро 
був знайомий з архієпископом Сан-Франциським 
і Західно-Американським Іоанном (Шаховським; 
1902-1989), видатним ієрархом Руської Православної 
Церкви за кордоном, проповідником, письменником і 
поетом. Композитор листувався з владикою впродовж 
тривалого часу, іноді вони обмінювалися невеликими 
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гостинцями. 21 жовтня 1969 року архієрей разом із 
донькою Сталіна Світланою Алілуєвою відвідали 
Стравінського в Нью-Йорку [12, с. 230].

Значну роль у духовному житті маестро відіграла 
поїздка до Радянського Союзу, в рамках якої він від-
відав Москву і Ленінград [1, с. 42]. Збереглися відо-
мості, що композитор хотів відвідати Київський Ви-
дубицький монастир, відомий йому з дитинства, але 
цьому завадила тодішня влада. Про посилення релі-
гійності в останні роки життя митця свідчила відома 
піаністка Марія Юдіна (1899–1970), інтерпретаторка 
низки його творів [11, с. 166-167, 239].

18 серпня 1963 року Стравінський отримав від-
знаку лицаря-командора вищого класу із зіркою орде-
на святого Сильвестра з рук Папи Римського Павла VI 
в соборі на честь Франциска Асізького у Санта-Фе 
(Нью-Мексико, США) за створення у 1948 році Меси 
на латинський канонічний текст [8, с. 84]. В одному 
інтерв’ю на початку 50-х років композитор щиросер-
дечно зізнався: «Я розвивався під певним впливом 
Католицизму, до чого найбільше підходив і мій ду-
ховний розріст, і моя натура (я, радше, людина захід-
на, ніж східна). Православна релігія, до якої я належу, 
стоїть, зрештою, досить близько до Католицизму. І не 
потрібно дивуватися, якщо одного прекрасного дня 
я стану католиком» [2, с. 120]. Того ж часу Стравін-
ський підтримав рішення свого старшого сина Федо-
ра перейти до Римо-Католицької Церкви [5, с. 41-42]. 
Сам же композитор залишився вірним парафіянином 
Православної Церкви до кінця своїх днів.

Помер маестро 6 квітня 1971 р. на 89-му році 
життя. Спершу планувалося, що його похова-
ють у США, і чин похорону звершить архієпископ 
Іоанн (Шаховський) [13, с. 25]. Але пізніше виріши-
ли поховати композитора у Венеції, поруч із могилою 
Дягілева. 15 квітня відбулося відспівування Стравін-
ського за східним обрядом у храмі апостолів Іоанна 
і Павла. Похований митець у православній частині 
цвинтаря, що в Сан Мікеле [8, с. 104].

Висновки. Огляд «духовної біографії» Стравін-
ського виразно свідчить, що, попри неминучі життєві 
перипетії, він завжди зоставався віруючою людиною, 
хоча його релігійність неоднаковою мірою виявила-
ся в різні періоди життя. Від ангельського дитинства, 
через «горнило сумнівів» юності та молодості, ком-
позитор досяг духовної зрілості й благословенної 
старості, постійно залишаючись православним хри-
стиянином, другом багатьох відомих ієрархів, свяще-
ників, богословів і монахів.

Саме тому в чималому творчому спадку митця 
багато сакральних творів (як літургічних, так і па-
ралітургічних). На питання свого асистента Роберта 
Крафта «Чи потрібно бути віруючим, щоб писати му-
зику в цих формах?», Стравінський твердо відповів: 
«Безсумнівно. І не просто вірити у «символічні об-
рази», але й в особу Господа, особу диявола і чудеса 
Церкви» [9, с. 278].
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